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КАНЦЭПТУАЛЬНЫЯ АСНОВЫ I АКТУАЛЬНЫМ ПРАБЛЕМЫ 
Л1НГВ1СТЫЧНАГА АШСАННЯ АФАРЫЗМА 

У артыкуле разглядаюцца канцэптуальныя асновы i вызначаецца тэарэтычны напрамак 
вывучэння афарызма як аб'екта лтгвктьт, а таксама акрэ^ваюцца актуальныя праблемы 
i абумоуленыя mi асноуныя задачы уласна лтгвктычнай тэорып афарызма. Канцэпцыя мовазнаучых 
апканняу афарызма прадугледжвае яго разуменне як складанага аб'екта (фразавага тэксту 
i устойлiвай адзтю), выкарыстанне тольк метамовы лтгвктыю, апору на яго лтгвктычна 
рэлевантныя прыметы, мовазнаучую спецыфкацыю яго атсання (разгляд тольк у метадалагiчных 
i тэарэтычных межах лтгвктыю). Найбольш значнай актуальнай праблемай лтгвктычнага 
вывучэння афарызма вызначаецца адсутнасць (i, адпаведна, неабходнасць) яго апкання як аб 'екта 
тэорып мовы у праекцыи на дыферэнцыяцыю яго семiятычных характарыстык i разнавiднасцей, 
семантычных i структурныхуласщвасцей, асаблiвасцей утварэння i функцый (адмежаванне ад тшых, 
неафарыстычных фразавых тэкстау i устойлiвых моуных адзтак). 
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Уводзшы 
Асноуныя напрамю лшгвктычнага вывучэння афарызма склалюя на фоне адсутнасщ 

агульнапрынятага у мовазнаустве вызначэння, што лчыць афарызмам, таму яны зместава у рознай 
ступеш залежаць, з аднаго боку, ад сфармiраваных раней нелшгвютычных падыходау да яго 
даследавання, а з другога, ад усталяваных у розны час эмтрычных разуменняу афарызма як 
вербальнага сродку адлюстравання абагульненай думю. Усяго можна вылучыць чатыры падыходы 
да вывучэння афарызма, яюя склал1ся у свой час у розных нацыянальных адгал1наваннях навуковай 
думю на падставе яго эмтрычных разуменняу - фiласофска-навуковы [1; 2], фалькларыстычны 
[3; 4], лтаратуразнаучы [5-12], мовазнаучы [13; 14]. На мовазнаучае разуменне афарызмау найбольш 
пауплывал даследаванш iх у межах фалькларыстыи i ттаратуразнауства [15-23]. 

З сярэдзшы ХХ ст. пашырылася вывучэнне афарызма як лтаратурнага твора i стытстычнага 
сродку мовы мастацкай л1таратуры [24]. У 1970-х гг. незалежна адзiн ад аднаго паустал тры падыходы 
да вывучэння узнауляльных афарызмау: фразеалапчны, парэмiялагiчны, лтгвакрашазнаучы, а у 1970-
1980-х гг. пачало развiвацца семантычнае ашсанне афарызма як тыпу выказвання [25; 26]. 
У сучасным мовазнаустве (з 1990-х гг.) адначасова суiснуе некалью напрамкау вывучэння 
афарызма: л1нгвастыл1стычны, лтгватэксталапчны, щыястытстычны, фразеалагiчны, парэмiялагiчны, 
лтгвакрашазнаучы, лшгвадыдактычны, лшгвасем1ятычны, лшгвапрагматычны, лшгвакультуралапчны, 
пахалшгвютычны, структурны, семантычны [27-36]. На пачатку XXI ст. пачал1 з'яуляцца комплексный 
ашсанш афарызмау у адной мове (напрыклад, рускай, укра1нскай, беларускай) [37-39]. У беларусшм 
мовазнаустве склалiся у розны час i развiваюцца незалежна адзш ад аднаго наступныя напрамк1 
вывучэння афарызма: фразеалапчны, вдыястылтстычны, л1нгвастыл1стычны, лшгватэксталапчны, 
лшгвакультуралапчны, парэмiялаriчны i iнш. [40-47]. Складзены слоунт беларуск1х лггаратурных 
афарызмау [48-51], у тым лiку запазычаных з iншых моу [52-54], бiблейскiх афарызмау [55; 56], 
а таксама фальклорных афарыстычных адзiнак [57-59], у тым л1ку супастауляльныя i перакладныя 
[60-64]. 

Атрыманыя вынiкi даследаванняу афарызма у айчынным i замежным мовазнаустве у межах 
разнастайных падыходау i л1нгвютычных дысцыпл1н на матэрыяле беларускай i шшых моу 
характарызуюцца ютотнывш канцэптуальныш, метадалалчныЕШ i метамоуныЕШ супярэчнасцямi 
i недакладнасцямi, як1я не дазваляюць не только скласцi агульную лшгвютычную мадэль афарызма, 
але i стварыць несупярэчл1вае уяуленне аб яго моуных уласщвасцях. 
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НайбольшыЕШ супярэчнасцямi характарызуюцца вызначэннi прымет афарызма i яго межау. 
Так, у кожным даследаванш афарыстычных адзiнак iх вызначэнне мае характар ad hoc, кал кожны 
даследчык разумее iх так, як гэта адпавядае яго поглядам i моунаму матэрыялу, я к iм аналiзуецца. 
Вызначаныя у даследаваннях семантычныя, структурныя i функцыянальныя асаблiвасцi тых адзiнак, 
як1я мовазнауцы называюць «афарызмамi», не з'яуляюцца спецы^чныш m якасна, нi колькасна, 
не характарызуюць iх як выказванш / устойлiвыя фразы пэунага тыпу («афарыстычныя»), 
не адлюстроуваюць спецы^ку ужывання только гэтых адзiнак у мауленш, не дазваляюць адназначна 
адмежаваць гэтыя адзiнкi ад блiзкiх iм у тэксце. Адсутнасць аб'ектыунага уяулення пра мноства 
унутраных i знешн1х уласцiвасцей узнауляльных афарызмау уплывае на недакладнасцi iх практычнага 
выкарыстання (лексiкаграфiчнага, лшгвадыдактычнага). 

Мэта даследавання - вызначыць канцэптуальныя асновы i акрэслiць актуальныя праблемы 
лшгвютычнага ашсання афарызма. 

Метады i метадалогiя даследавання 
Метадалапчнай асновай уласна лшгвютычнага вызначэння i апiсання афарызма з'яуляецца 

яго разуменне, па-першае, як асобнай катэгорш лшгвютычных адзшак, па-другое, як складанага 
аб'екта, што на падставе уласщвых яму розных прымет можа утвараць больш за адно мноства 
з шшыт , блiзкiмi яму па сва1х структурных i функцыянальных уласцiвасцях аб'ектамi (прыказкам^ 
крылатыЕШ выразам^ ли^атуршЕм выслоуям^ спантанныЕШ выказваннямi у гутарковай мове, 
тэксташ масавай камунiкацыi i шш.). 

Пры вызначэнн1 канцэптуальнай асновы i напрамку, а таксама актуальных праблем i асноуных 
задач уласна мовазнаучага вывучэння афарызма выкарыстаны камбшаваныя дэдуктыуны i щдуктыуны 
метады, а таксама сштэз i аналiз лжвютычных фактау (на матэрыяле розных моу i разнастайных 
форм iх iснавання). 

Метадалапчныя асновы даследавання папярэдне апрабаваны пры вызначэнш канцэпцш 
i актуальных праблем лшгвютычнага вывучэння афырызмау у беларускай мове [39, с. 7]. 

Вмипк даследавання i ix абмеркаванне 
Нягледзячы на супярэчнасцi лжвютычнага разумення афарызма, можна сцвярджаць, 

што шырыня праблематык яго вывучэння, грунтоунасць i глыйня асобных iнтэрпрэтацый яго 
Уласцiвасцей дасягнулi на сённяшнi дзень той мяжы, калi рознабаковыя даследаваннi афарызма 
можна разглядаць як эпiстэмалагiчна гамагеннае адгалшаванне мовазнаучых ведау - лшгвютыку 
афарызма. 

Лшгвютычнае вывучэне афарызма на сённяшн1 дзень знаходзщца у стадш самавызначэння 
i патрабуе акрэслення уласных задач i актуальных праблем, распрацоук метадалогii i метамовы, 
абгрунтавання к а н ^ п ^ й i асноунага напрамку даследавання у тэрмiнах тэарэтычнай лiнгвiстыкi. 

Канцэптуальная аснова лжвютычнага ашсання афарызма павшна засноувацца на шэрагу 
наступных палажэнняу, што дазваляе несупярэчлiва акрэслiць яго уласна мовазнаучае разуменне, 
а таксама ствараюць эпютэмалапчныя падставы для метадалагiчна адасобленага даследавання яго 
моуных i мауленчых характарыстык. 

1. Разуменне афарызма як складнага аб'екта, яш на падставе уласщвых яму дыферэнцыяльных 
прымет можа утвараць больш за адно мноства з блiзкiмi яму па структурных i функцыянальных 
уласцiвасцях аб'ектамi (малыгш фальклорным i ли^атуршЕм тэкстамi, устойтвыш фразам^ 
шантанным выказваннямi у гутарковай мове, тэксташ масавай камунiкацыi i г. д.). 

2. Зварот пры апюанш афарыстычных адзiнак да агульналшгвютычных паняццяу i адмауленне 
ад выкарыстання паняццяу фразеалоги, стылютыю, лiнгвiстыкi тэксту i iнш. Апiсанне афарыстычных 
адзiнак як мовазнаучага аб'екта павшна засноувацца на выкарыстанш тольш уласна лжвютычных 
паняццяу i тэрмiнау, што вымагае, па-першае, адмовщца ад усiх паняццяу i тэрмiнау, як1я не могуць 
быць выкарыстаны як мовазнаучыя (накшталт каротю, сцклы, лакатчны, ёмт, дасканалы, дасцтны, 
трапны, арыгтальны, глыбою, дыдактычны i шш.), па-другое, надаць неабходным немовазнаучым 
паняццям i тэрмiнам лшгвютычны змест (сентэнцыя, максша, парадокс, грэгерыя i iнш.), па-трэцяе, 
удакладнiць юнуючыя мовазнаучыя паняццi i тэрмшы (афарыстычны, моуны афарызм, мауленчы 
афарызм, абагульнены i шш.), i па-чацвёртае, увесцi у навуковы зварот i абгрунтаваць шэраг паняццяу 
i тэрмiнау (у тым лiку спецыяльна створаных), без яшх нельга адэкватна апiсаць моуную прыроду 
афарызма (афарыстычнасць, афарыстычная адзтка, афарыстычнае выказванне, афарыстычны 
тэкст, афарызаваны тэкст, афарызацыя, афарызаванасць, афарыстычны фонд i шш.). 
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3. Разуменне афарызма як асобнага тыпу адзiнак (на падставе спецыфiчнага мноства 
уласщвых яму моуных прымет). Мовазнаучае асэнсаванне афарызма павшна набыць уласна 
лшгвютычны характар i засноувацца на адметных, не характэрных для iншых звышслоуных адзшак, 
а таму найбольш ктотных яго уласщвасцях, што дазволiць вылучыць уласна лшгвютычны кампанент 
паняцця афарыстычнасщ i атсаць афарызмы як спецыфiчны тып адзшак (афарыстычныя). Да так1х 
прымет можна аднесщ тры - аднафразавасць, абагульненасць зместу, дыскурйуную самастойнасць. 
Усе шшыя прыметы, як1я прышсваюцца афарызму (лакашчнасць, щыяматычнасць, узнауляльнасць 
i г. д.), не з'яуляюцца для яго, па-першае, уткальнывш (уласщвы таксама шшым звышслоуным 
адзiнкам), па-другое, аблiгаторнымi (не уласщвы уйм афарызмам без выключэння), таму не могуць 
разглядацца у адносшах да афарыстычных адзiнак як вызначальныя. Гэта стварае падставы для 
ашсання афарызма як адзiнкi нефразеалагiчнай прыроды, што мае адметныя уласщвасщ i сродк1 
iх выяулення. 

4. Ашсанне афарызма як прадмета вывучэння мовазнаучай дысцыплж1 - лiнгвiстыкi 
афарызма, што мае канцэптуальны, метадалагiчны i метамоуны апарат, уласныя задачы i актуальный 
праблемы. У якасцi аб'екта лшгвютычнай афарыстык1 мэтазгодна вызначыць афарыстычныя 
выказванш, ужыванне як1х у мауленш можа быць або масавым (прыказк1 i шшыя масава 
узнауляльныя афарыстычныя фразы), або iндывiдуальным (афарыстычныя рэплiкi i разавыя цытаты, 
афарызмы як мастацюя творы i шшыя нектшаваныя афарыстычныя фразы). Мэтай лiнгвiстыкi 
афарызма (як дысцыплшы, падобнай па унутранай будове на фразеалогш) мэтазгодна вызначыць 
вывучэнне заканамернасцей структурацып слоу i слоуных значэнняу у спецы^чныш па сваёй 
семантыцы, структуры i спосабах функцыянавання свабодныя i устойлiвыя афарыстычныя фразы, 
вызначэнне на гэтай падставе дыферэнцыяльных прымет i асноуных уласцiвасцей афарыстычных 
адзшак, ашсанне афарызмау па iх асноуных тыпах у сучасным стане i у працэсе пстарычнага 
развiцця мовы. 

Канцэпцыя даследавання афарызма як уласна лжвютычнага аб'екта была папярэдне 
часткова апрабавана на матэрыяле беларускай, рускай, польскай i iншых моу i абагульнена 
у манаграфiях «Праблемы лшгвютычнага даследавання афарызма» (2003) [43] i «Дыферэнцыяльныя 
прыметы афарызма» (2004) [28], а таксама шэрага шшых прац [24; 31; 39]. 

Сукупнасць акрэсленых палажэнняу абумоУлiвае канцэптуальны напрамак даследавання 
афарызма як мовазнаучага аб'екта - тлумачэнне i апiсанне мноства фальклорных i лиаратурных 
афарызмау як спецы^чнай паводле моуных асаблiвасцей групы (тыпу) адзiнак, iзаморфных 
па семантычных, структурных i функцыянальных уласцiвасцях фразеалапчным i лекачным 
адзiнкам. Напрамак даследавання прадугледжвае вызначэнне, па-першае, паняцця, моуных прымет 
i разнавщнасцей афарызма як адзшш маулення, па-другое, складу адзшак афарыстычнага фонду 
мовы, па-трэцяе, iх асноуных моуных уласцiвасцей. 

Пры вызначэнш i апiсаннi лшгвютычнага паняцця афарызма найбольш важным з'яуляецца 
ашсанне яго моуных прымет, адрозненняу яго рэалiзацыi у мове фальклору i у лiтаратурнай мове, 
яго суадносiн з малыгш тэкставым формамi i з фразеалалчныЕШ адзiнкамi, яго асноуных класау 
i тыпау. Пры вызначэнш i апiсаннi складу афарыстычнага фонду мовы найбольш значным з'яуляецца 
размежаванне мауленчых i моуных афарызмау, вызначэнне прымет i разнавщнасцей моуных 
афарызмау, ашсанне структуры афарыстычнага фонду, устанауленне моунага мiнiмуму i асноунага 
фонду фальклорных афарызмау. Пры вызначэнш i ашсанш моуных уласцiвасцей афарыстычных 
адзiнак найбольш важна устанавщь асаблiвасцi семантыю, граматычнай формы, спалучальнасцi, 
спосабау утварэння, функцый афарызмау як узнауляльных адзiнак. 

Канцэптуальныя асновы i напрамак мовазнаучага разумення афарызма дэтэрмiнуюць 
актуальный праблемы i асноуныя задачы афарыстык1 як галшы мовазнаучых ведау (лшгвютычнай 
дысцыплшы) на сённяшшм этапе яе развiцця (яш можна вызначыць як пачатковы). 

Такiмi акгуальнымi праблемамi, на наш погляд, з'яуляюцца наступныя (што традыцыйна 
вызначаюцца у мовазнаустве пры тэарэтычным ашсанш новай катэгорыi звышслоуных устойлiвых 
адзшак). 

1. Акрэсленне асноуных канцэптуальных, метадалапчных i металшгвютычных параметрау 
лшгвютычнай тэорып афарызма. 

2. Устанауленне моуных прымет i разнавщнасцей афарыстычных адзiнак. 
3. Вызначэнне паняцця, структуры i мшмальнага аб'ёму афарыстычнага фонду. 
4. Ашсанне семантычных, структурных, утваральных i функцыянальных уласцiвасцей 

афарыстычных адзiнак. 
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Пры гэтым найбольш актуальным пытаннямГ мовазнаучага вывучэння афарыстычных 
адзiнак трэба лчыць адсутнасць Гх апiсання як прадмета тэарэтычнай л1нгвютык1 (адсутнасць уласна 
лшгвютычнага вызначэння афарызма, яго адрозненняу ад Гншых мауленчых i моуных адзшак, 
яго прымет i разнавгднасцей, семантычных i структурных уласц1васцей, асабл1васцей утварэння 
i функцый i шш.). 

Зыходзячы з актуальных праблем лшгвГстычнага вывучэння афарызмау як фразавых тэкстау 
i як устойл1вых адзшак, яго асноунымГ задачамГ на сённяшшм этапе развГцця з'яуляюцца, на наш 
погляд, наступныя. 

1. Вызначэнне моуных уласц1васцей афарызма як асобнага тыпу фразавых адзшак, што 
дазволщь, па-першае, устанавщь моуныя прыметы афарызма, па-другое, вызначыць на гэтай падставе 
яго л1нгвютычнае паняцце, па-трэцяе, устанавщь адносшы афарызма да шшых звышслоуных 
утварэнняу (малых тэкставых форм i фразеалалзмау). 

2. КлаафГкацыя афарыстычных адзшак па Гх асноуных апазщыях, што дазволщь, па-першае, 
вызначыць агульнасць i спецыфГчныя рысы фальклорных i лтаратурных афарызмау, па-другое, 
вылучыць i ашсаць асноуныя разнавщнасщ (класы i тыпы) афарызмау. 

3. Выяуленне межау i будовы афарыстычнага матэрыялу у мове, што дазвол1ць, па першае, 
дыферэнцаваць паняцц1 мауленчых i моуных афарызмау, па-другое, вызначыць уласщвасщ i 
разнавгднасщ моуных афарызмау, па-трэцяе, ашсаць склад i структуру афарыстычнага фонду, 
па-чацвёртае, абгрунтаваць параметры мшмальнага аб'ёму моуных афарызмау, па-пятае, устанавГць 
колькасныя i якасныя характарыстыш моунага мшмуму i асноунага фонду фальклорных афарызмау 
у беларускай мове. 

4. Устанауленне асноуных уласщвасцей зместу, формы i ужывання афарыстычных адзшак, 
што дазволщь, па-першае, вызначыць асабл1васщ семантыю i асноуныя семантычныя тыпы афарызмау, 
па-другое, акрэсл1ць i ашсаць спецыфГку Гх граматычнай формы i спалучальнасщ, па-трэцяе, 
устанавщь структурныя асаблГвасщ афарыстычных адзшак пры ужыванщ у мауленш, па-чацвёртае, 
вызначыць асноуныя спосабы утварэння афарызмау, па-пятае, акрэслщь функцы афарызмау 
у беларускай мове. 

5. Распрацоука метадалоги афарыстыш як асобнай мовазнаучай дысцыпл1ны, што дазвол1ць, 
па-першае, разглядаць афарызм як уласна л1нгвютычны аб'ект безадносна яго ашсання у межах 
шшых фшалапчных дысцыплш (лггаратуразнауства, фалькларыстык1) i нефшалапчных дысцыплш 
(фшасофп, метадалоги навук1 i шш.), а па-другое, стварыць неабходныя падставы для афармлення 
лшгвютыш афарызма у самастойную гал1ну мовазнауства для больш аб'ектыунага i глыбокага 
ап1сання яго моуных уласщвасцей. 

Актуальныя праблемы i асноуныя задачы лшгвютыю афарызма як новай мовазнаучай 
дысцыплшы быт папярэдне абгрунтаваны i часткова вырашаны у манаграфГях «Праблемы 
лшгвютычнага даследавання афарызма» (2003) [43], «Дыферэнцыяльныя прыметы афарызма» 
(2004) [28], «Лингвистика афоризма» (2016) [31], а таксама у шэрагу Гншых прац [24; 37; 39]. 

Вырашэнне акрэсленых актуальных праблем i асноуных задач ашсання афарызма ва уласна 
лшгвютычных тэрмшах на матэрыяле беларускай мове (на шыроюм моуным фоне) дазвол1ць 
стварыць падставы для пабудовы у беларуск1м мовазнаустве л1нгвютычнай тэорып афарызма. 

Заключэнне 
Асноуная канцэпцыя мовазнаучага вывучэння афарызма складаецца з наступных палажэнняу. 

Па-першае, афарызм трэба разумець як складаны аб'ект, яш на падставе розных дыферэнцыяльных 
прымет можа утвараць больш за адно мноства з шшымг блзюмГ яму па структурных i функцыянальных 
уласщвасцях аб'ектамГ (малым фальклорным i лтаратурныш тэкстамГ, устойлГвыш фразамГ 
i спантаннымГ выказваннямГ, тэкстамГ масавай камушкацып i г. д.). Па-другое, у ашсанш афарызма 
неабходна адмовщца ад уах паняццяу i тэрмшау, як1я не з'яуляюцца мовазнаучымГ i не могуць быць 
выкарыстаны у тэрмшаастэме л1нгвютык1 (накшталт каротю, сцклы, лаканiчны, ёмю, дасканалы, 
дасцтны, трапны, арыгтальны, глыбою, дыдактычны i да т. п.). Па-трэцяе, мовазнаучае разуменне 
афарызма павшна набыць уласна лшгвютычны характар i засноувацца на адметных, не характэрных 
для шшых звышслоуных адзшак, а гэта значыць найбольш ютотных яго прыметах i уласщвасцях. 
Па-чацвёртае, афарыстычныя адзшю мэтазгодна ашсваць як прадмет вывучэння асобнай гал1ны 
мовазнауства - лшгвютыю афарызма. 

Сукупнасць акрэсленых палажэнняу абумоулГвае напрамак даследавання афарызма як 
мовазнаучага аб'екта - тлумачэнне i атсанне фальклорных i лтаратурных афарызмау як 
спецыфГчнай паводле моуных асаблГвасцей групы (тыпу) адзшак, Гзаморфных па семантычных, 
структурных i функц^гянальных уласщвасцях фразеалапчным i лексГчн^тм адзГнкам. 

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А.
 Ку
ле
шо
ва



Ф1ЛАЛАГ1ЧНЫЯ НАВУК1 139 

Найбольш актуальнай праблемай мовазнаучага вывучэння афарыстычных адзiнак трэба 
лчыць адсутнасць iх апiсання як прадмета тэарэтычнай лiнгвiстыкi (адсутнасць дакладнага 
вызначэння iх паняцця, iх прымет i разнаввднасцей, iх межау i саставу, iх семантычных, структурных 
i функцыянальных уласцiвасцей, асабл1васцей iх утварэння i функцый). 

У якасцi асноуных задач мовазнаучага вывучэння афарызма можна акрэсл1ць, па-першае, 
вызначэнне моуных уласцiвасцей афарызма як асобнага тыпу адзiнак маулення, па-другое, 
клаафшацыю афарыстычных адзiнак па iх асноуных апазщыях, па-трэцяе, выяуленне межау 
i будовы афарыстычнага матэрыялу у мове, па-чацвёртае, устанауленне асноуных уласцiвасцей 
зместу, формы i ужывання афарыстычных адзiнак, i па-пятае, распрацоуку метадалогii афарыстык1 
як л1нгвютычнай дысцыплшы. 

Вырашэнне акрэсленай праблемы ва уласна лштстычных тэрмiнах на матэрыяле розных 
моу (у тым л1ку i беларускай мовы) дазволiць стварыць неабходныя падставы для пабудовы 
лтгвютычнай тэорып афарызма. 
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E. E. Ivanov 

CONCEPTUAL BASIS AND CURRENT PROBLEMS 
OF THE LINGUISTIC DESCRIPTION OF AN APHORISM 

The article examines the conceptual foundations and determines the theoretical direction of the 
study of the aphorism as an object of linguistics, as well as it outlines the current problems motivating the 
move to the main concerns of the linguistic theory of the aphorism. The concept of linguistic descriptions of 
an aphorism involves understanding it as a complex object (a phrasal text and a stable unit), using only 
metalanguage linguistics, relying on its linguistically relevant features, considering it only within the 
methodological and theoretical limits of linguistics (linguistic specification of its description). The most 
significant current problem of the linguistic study of the aphorism is the absence (and, accordingly, the need) 
of its description as an object of the theory of language in the projection of the differentiation of its semiotic 
characteristics and varieties, semantic and structural properties, features of formation and functions 
(distinguishing it from other, non-aphoristic phrasal texts and stable language units). 

Keywords: aphorism, linguistic theory, concept, direction of research, current problems, study tasks. 
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